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บทคัดย่อ 
 

 การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคส์องประการคือ เพื่อวเิคราะห์การใชภ้าษาองักฤษของการ์ตูนญ่ีปุ่น
เร่ือง Chi’s Sweet Home และเพื่อพฒันากิจกรรมส่งเสริมทกัษะการอ่านเพื่อความเขา้ใจส าหรับ
นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้จากผลการวเิคราะห์การใชภ้าษาองักฤษของการ์ตูนญ่ีปุ่นเร่ือง 
Chi’s Sweet Home โดยการ์ตูนท่ีน ามาวเิคราะห์คือการ์ตูนญ่ีปุ่นฉบบัแปลภาษาองักฤษเร่ือง Chi’s 
Sweet Home ตั้งแต่ เล่มท่ี 1 ถึง เล่มท่ี 3 จ านวน 56 ตอน แต่งเร่ืองและวาดภาพประกอบโดย โคนามิ 
คานาตะ (Konami Kanata) ส านกัพิมพโ์คดนัฉะ (Kodansha) ท่ีไดรั้บการแปลและเรียบเรียงเป็น
ฉบบัภาษาองักฤษโดย เอด็ ชาเวซ (Ed Chavez) ส านกัพิมพ ์เวอร์ติคอล (Vertical, Inc.) ประเทศ
สหรัฐอเมริกา กลุ่มตวัอยา่งคือ นกัเรียนในระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 2 โรงเรียนนาทรายวทิยาคม 
จงัหวดัล าพนู ท่ีเรียนวชิาภาษาองักฤษ ภาคเรียนท่ี 2/2554 จ านวน 37 คน 
 จากการวเิคราะห์ภาษาองักฤษท่ีใชใ้นการ์ตูนญ่ีปุ่นเร่ือง Chi’s Sweet Home ทั้งหมด 56 ตอน 
พบวา่ ในเร่ืองของ ความสัมพนัธ์ระหวา่งภาพและขอ้ความ (Words and pictures) ปรากฏวา่ มีการ
ใชข้อ้ความท่ีสัมพนัธ์กบัภาพเป็นอยา่งดี สามารถท าความเขา้ใจเน้ือหาท่ีส่ือออกมาไดโ้ดยง่าย 
สามารถน าภาพในการ์ตูนมาใชใ้นการสอนค าศพัทท่ี์มีความหมายสอดคลอ้งกบัภาพได ้ในเร่ืองของ 
การท างานร่วมกนัของช่องการ์ตูน (Between the panels) ปรากฏวา่ มีความเช่ือมโยงของเน้ือหาจาก
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ช่องการ์ตูนหน่ึงไปยงัช่องการ์ตูนถดัไป โดยการใชภ้าพเดิมซ ้ า ๆ กนัในหลาย ๆ ช่องการ์ตูนเพื่อให้
เกิดความเช่ือมโยงของเน้ือหาหรือเร่ืองราว ในเร่ืองของ เสียงพดูในการ์ตูน (The voices of comics) 
ปรากฏวา่ มีการด าเนินเร่ืองราวโดยใหต้วัละครส่ือสารกนัผา่นการใชบ้อลลูนค าบรรยาย และใชรู้ป
ประโยคท่ีเป็นค าพดูท่ีออกจากปากผูพ้ดูโดยตรง (direct speech) และความคิดท่ีออกมาจากผูคิ้ด
โดยตรง (direct thought) แต่ไม่มีการใชรู้ปประโยคท่ีเป็นขอ้ความท่ีดดัแปลงมาจากค าพดูของผูพ้ดู 
(indirect speech) และขอ้ความท่ีดดัแปลงมาจากความคิดของผูคิ้ด (indirect thought) ส่วนในเร่ือง
ของแง่มุมท่ีการ์ตูนส่ือออกมา (The eyes of comics) ปรากฏวา่ แง่มุมทั้งหมดเป็นแง่มุมของตวัละคร
หลกั คือ ลูกแมวช่ือ Chi ซ่ึงใจความส าคญัของเร่ืองในแต่ละตอนก็มีเน้ือหาแตกต่างกนัไป 
 จากการวเิคราะห์ผลการประเมินประสิทธิภาพของแผนการจดัการเรียนรู้และกิจกรรมส่งเสริม
ทกัษะการอ่านเพื่อความเขา้ใจ พบวา่ แผนการจดัการเรียนรู้ทั้งสามแผนมีประสิทธิภาพในระดบัดี 
ซ่ึงในระหวา่งการใชแ้ผนการจดัการเรียนรู้ทั้งสามแผนไดมี้การปรับและพฒันาแผน ไดแ้ก่ การปรับ
ระหวา่งปฏิบติัการสอนในแต่ละแผน และการปรับแผนการจดัการเรียนรู้ภายหลงัการใชแ้ผนในแต่
ละแผน เพื่อใหแ้ผนการจดัการเรียนรู้มีความสอดคลอ้งกบัสภาพการเรียนการสอนท่ีจะเอ้ือต่อการ
เรียนรู้ของนกัเรียนใหไ้ดม้ากท่ีสุด ส าหรับผลการจดักิจกรรมส่งเสริมทกัษะการอ่านเพื่อความเขา้ใจ
ของนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้ พบวา่ ผูเ้รียนสามารถท าคะแนนแบบฝึกหดัเกินกวา่
เกณฑผ์า่นร้อยละ 60 ทุกคน 
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ABSTRACT 
 

 This research was aimed to analyze the English language use in Japanese comics and to 
develop the reading comprehension activities for lower secondary school students. The comics 
employed in the analysis were the Japanese comics in the English language version titled Chi’s 
Sweet Home, comprising volume 1 to volume 3 in 56 parts, written by Konami Kanata. The 
comics were published by Kodansha, Ltd., Japan and have been translated to English language 
version by Ed Chavez, Vertical, Inc., the United State of America. The samples were 37 
Matthayom Suksa 2 students studied in English Course in the second semester of academic year 
in 2011 at Naasai Wittayakom School, Lamphune. 
 The analysis of English language use in all 56 parts revealed that in the process of words and 
pictures analysis, there was a good relationship between words and pictures. Readers could 
comprehend a story easily. The analyzed data could be used as a teaching tool about the 
relationship of meaning between pictures and words. In the process of collaboration between the 
panels analysis, there was a connection of a story between one panel to another panel by the use 
of repetition of pictures as a way of linking panels together. In the process of the voices of comics 
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analysis, there was fictional voices which made up of storytelling by using the speech balloon and 
thought balloon. The comics used the representation of dialogue called direct speech and direct 
thought but there was not reveal that the comics used the representation of dialogue called 
indirect speech and indirect thought. In the process of the eyes of comics analysis showed that the 
whole point of view is the point of view of the main character, the kitten named Chi, which 
producing different stories in each part. 
 All three lesson plans comprised reading comprehension activities were evaluated to be 
effective. The lesson plans were adjusted and developed during the teaching methods and after 
the teaching methods. In addition, the result of using reading comprehension activities for lower 
secondary school students disclosed that all students could have the total collected marks more 
than 60%. 
 


